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Starting as a motorcycle manufacturer back in 1948, the Honda Motor
Company has been highly successful in demonstrating their slperb
auto;otive expertise in both commercial and Grand Prix räces. Dudng
the 1989 Chicago Show, onlookers were in awe as Honda debuted their
NSX sports car. The latest in automotive technology, blended with
Honda's racinq experience has been introduced into this totally new
sports car. Weight savings and aerodynamics were top priority during its
r;search and development stages. This was accomplished by keeping
the vehicle compact as possible and utilizing vadous aluminum alloys.
The body shell, suspension system and chassis components are
fabricated from alummum. At the end of 1992, Honda released a spadan

Die Honda Motor Company ting 'l 948 mh der Produktion von l\rotonäder
an und zeiqte seither ihre Erlahrung au, diesem Gebiet sowohl bei
kommerziellen Motonädem als auch bei Grand Pdx Rennen. Bei der
Chicaqo Molor Show 1989 waren die Zuschauer begeisterl. als Honda
erst m;ls mit dem NSX Sporhvagen teilnahm Die neueste Technologie
vernischt mit Honda's Renn-Erfahrung wurde in dies€s komplett neue
Sportauto einqebracht. Während des Entlvicklungsstadiums waren
Gewichtsersoamis und Aerodynamik oberste Pdodtät. Man schattte dies
dadurch, dali man des Fahzeüg so kompaKwie möglich hielt und durch
die Verwendung ve6chiedener Aluminium_Legierungen liir Karosserie,

tä Honda Motor Company d6buta son activit6 en 1948 dans le domajne
de la construction de motocyclettes. Depuis, cette Sociät6 a lait la
preuve de son exp6rience en matiäre d'automobile, que ce soit par ses
;eussites commerciales ou sportives. F1 en particulier. Lors du Salon de
Chicaoo 1989. Honda a d6voilö sa NSX ä un public fascinä. Cette voiture
realisalt la svnthöse des demiöres innovalions technologiques el de
l exrr6rience 

'acquise en compätition par la marque. L'allägement
maximum et laarodynamisme furent les priorit6s majeures lors des
Aaoes de recherch€ et de däveloppement du vähicule. Ceci fut rendu
poisible par Iadoption d une structure aussi compacte que possible et
i'utilisatio'n d'alliages d'aluminium. La carrossede, les 6l6ments de
suspension et chässis sont usin6s en aluminium. A la fin de 1992, Honda
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HondaNSXffiR

version of lhis high perfomance sports car and designating it the NSX-R.
The transverse mounted 3 liter V-6 cylinder powemlant underwent
rerinement thorough use of titanium parts allowing it lo turther improve
responsewhile running at higher nPIr. The double wishbone suspension
system which was initially designed for spon'driving. underv/ent
extensive tuning at racing tracks like Nu6urging. Gemany, in order lo
increase the handling potential of the NSX-R. The cockpjt is race oriented
with Momo made three-spoke steering wheel, solid titanium shift knob,
and racing bucket seats fabricated from carbon/aramid composites, The
NSX-R can be descdbed as Honda's answer to the ddving public seeking
"aggressiveness,"

Aufhängungssystem und Chassis. Gegen Ende 1992 brachte Honda eine
spartanische Version dieses Hochleistungs-Sportwagens auf den l\rarkt
und nannte sie NSX-R. Den quer befestigten 3 l'V_6-Zylinder-Motor
verbesserte man durch Verwendung von lltan_Teilen Das doppelte
Ouedenker-Aufhängungssystem, welche ursprünglich für sportliches
Fahren entwickelt wurde, unteeog man urnfangreichen Tunings, um die
Handhabung des NSX-R zu steigem. Das Cockpit ist rennodentiert, die
Schaltung äus Titan und Sportsitre aus einer Kohlenstoff/Aramid-
Veöindung. Der NSX-B kann als Honda's Antwort auf den Kundenkreis
beschdeben werden, welcher"Aggressivieit" sucht,

sortit une version plus spartiate de cette vo;ture de sport et la d6signa
NSX-R. Le moteur 3 litres V6 mont6 en position transversale fut ameliore
sous la fome de piÖces en titane qui assuraient des repdses fulgurantes
et un r6gimemaximum plus 6lev6. [asuspension ä double triangulation,
conque dös le d6part pour la conduite sponive a subi de nombreuses
modifications de r6glage lors d'essais elfectu6s au Nuöurgdng en
Allemaqne, pourencore amäliorer le comportement. Le cockpit est pl6vu
pour la compätition, avec un volant ä lrois branches Momo un levier de
iitesse en titane et des siÖges baquets fabdqu6s en composites
caöoney'aramide. La NSX-R p€ut 6tre qualifiee de r6pons€ ä la demande
du public en qu6te "d'agressivit6".
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A clurtoru .R6ad careturv dd turv und.Btend rhe
instructions before commencing assombly. A sup€rvblig adult shoutd atso
read the instructions il a child assembles the mocl€|. awhen asssmblins thi6
kh, tools includins knives are used. Exta car€ should be laksn to avold
p€rsonal iniury. aRead and follow the instructions suppli€d with paint
and/or csment. It U8ed (not included in kit). Uss plastic c€ment änd paints
onv. arG€p od ol reach of small childron. Childron must not be allowed to
put any parts in lheir moüths or pull vinyl bags over theh heads.

A voRstcttt o"*o,sismitd€ma*ammenbaub€oinnen.sonsn
SIe älle Anv@i$ngEn gclos€n ud leßiandd haber Fatt s€in Kiid das Modefl
a.E€rhm€obad, sollt €in b€autsbhigeider EMachs€nof di6 Bauanleiüiru eben-
falls gel€§en habsnaBoim Zu§ämrenbau dies€s BausaEe6 B€rden We*zeuge
einsohtioBlich Me6ser \,€ru,endet. Zurvemoirung von Venetzungen is! besotdere
\bßicfit ängeb.ächt awenn Sie Faö6n undoder Kleb€r ve.ivEnden (nicht im
BausaE enttalten). b€3chten und b€tolgen Sle dle clort beilies€id.n Anw6i-
sung.n. Nur Kh.b€tofl und Farbgn für Plastlk wlßdm. aBausaE voo kt€inen
ldnd€rn femhdlen, Kindem darf kein6 MÖgllchken geg€ben n/€r.lsn, iryendw€lche
Tdle in &n Mund ar nehmon oder sich Plastiktüten üb€l d.n Kopfzu ziehen.

A pngcaunoNS 
aaienrireaassimirerEsinskuctionsavant

ds commenc€r l'assemblage. La construction du modäle par un enfant don
s'sff€c'tuer soüs la surveillance d'un adulte. afassbhge de cs kit r€quiert
de l'outilhgs, en parlicrilier des cout€alx de mod6lisrne. Manior l€s oulils a/ec
pr€caüio. pour 6viter toute blsEsure. arirc ot suivrg lss inslructbns
d'ltlisation dss p€intures €t ou de lä colle' § ulilis€es (non inclusee dans le kit).
qtilis€r uniqu€mem un€ colle er des peintures sp6cial€6 pour 16 polystyrtno.
acardor hors de port6e des enlanE en bas ag€. N6 pas lais§€r les entants
metts en bouche ou suc€r les piäces, ou passor un sachet vinyl sur la teb,
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rs.4sat \- )rtrl I t Paarl white / Pedweiß /
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This mad( denotes numbers lor Tamiya Paint coloß.

lS-144)- t, I Black/ Sclwaal Noir
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Becommended tools
Benötigtes W6rk2e{g
Outillage nScessair€
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INSTANT CEMENT
*Remove any paint or oil from cementing
surface before affixing parts.

PHOTO-ETCHED PARTS
OCut otf photo elched parts using a
modeling knife.
Ocarefully remove any excess using a file.
(rApply m6tal primer prior to painting.
aExtra car€ should be taken to avoid
porsonal inlury when handling photo-
etched parts.

ForocEATzrE TETLE
O)Die fotogeätzlon Teile mit einem Modell-
baumesser abschneiden.
@Überstände vorsichtig mit dner Feile
entfemen.
OVor dem Lackieren Metall.Grundierung

*Use only a small amount ot cement. Too
much cemenl will make ioints tum white
and lose adhesion.
*Do not use old cement. Test cement fi.st
with unnscessary parls such as sprues
before use,
*Carefully read instructions on uso before
cemenling.

SEKUNDENKLEBER
*Entfemen Sie alle Farbe und Önecke von
der lGb€oberfläche ber/or sie Teile ankleb€n.
*Verwendon Si6 ntir geringe Mengen
Kleb§otf. Bei zuviel Klebstoff kann sich die
Verbindung verschieben und die Haftkraft
vorioren gehen.
*Verwenden Sie k€inen alten Klebstotf.
Testen Sie den Kleber vor der Anwendung

auftragen-
aBeim Umgaru mlt fotogeätzten Teilen
solate man besond€re Vorsicht walten
lasson, um Verletzungen zu vermeiden.

PIEcES PHoTo-DEcoUPEES
OD6tacher les piöces photo-d6coup6es
avec un couteau de mod6list6.
@Enlewr les parties exc&entakes en les
limant soigneusoment.
(rAppliquer de lhppdt pour m6tal Tamiya
avant de peindre.
aManipuler l6s piöces photo-d€coupees
avec prdcaution pour 6viter les blessurss.

zuerst mit nicht benötigten Teilen etwa
vom Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanl€itung
sorgfältig lesen.

COLLE RAPIDE
*Enlowr I€6 Aaces de peinture ou de
graisse des surfaces de contact avant de
co,ler ,es piaicos.
*N'utiliser qu'une petit€ quantil6 decolle.
[rn excös peut blanchir les lignes de ioint 6t
limiter l'adhi6sion.
*Ne pas utiliser un€ colle p6rlm6e. Tester
la colle sw des piäces inutilbäes comme
des morceaux de qEppes avant utilisation

*Urc soigheusement les insluction§
avanl de 6oller.
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MASKING SEAL
ause masking seals to protect windov/s
before paintlng.

ORefer to the instructions and mask off
windows from insido using masking seals
included in kit.
OPaint indicated areas with Tamiya paints.
@Before paint has completely cured,
remove masking seals.
XMask off areas not to be painted with
Tamiya masking tap6 (separately available).

AUFKLEBER
avor dgm Lackier6n die Fonsisr mit Abkle-
beband abdecken,
OOie Feflster \ron innen unterveftvendung dor
im BausaE efllhaltenen Abkleber abdeckefl.
@Die angegsbonen Bereiche mit Tamiya-
Farten lackieren.
OAbkleber voa dem endqolliqen Trocknen

der Faöe anziehen.
XDie nicht zu lackieronden B6r6iche mit
(getronni erhältlichem) Tarniya-
Abklebeband abkleben.

MASOUES
at tiliser les masques pour prot6ger les
vitres avant de peindre.
Ooacher les vitres par l'int6rieü au moy6n
des masquos foumis,
OPeindre les zones indiqu6es en utilisant
Ies peintures Tamrya"
OEnleve, les masques avant s6chage
complet de la peintu.e.
XMasquer ensuite les parties ä no pas
peindre avec de Ia band6 cache (disponible
s6parement).

a-Fdl*t€Gt d;I e.tittur<l:t!\" *äis9BB@+TE*lE;oäL'Esfi ttd7,e?a+L5!"
a§elect body color referdns to lhe diasEm below. When no color is specified, paint the item with bodycolor.
aKarosserieia6e näch uniensteh€ndsm Schaubild auswählen. Wenn keine Farbe angegeben ist, Anbaueile mit Karosseriefabe bsmalen.
achoisnteseintes de carosserie €n ss 6f6rant au iableau cidessous. Lorsqu'aucuneteinte n'est sp6ciri6e, peindre däns la teinte de carosssie.

6;18 ^;ae
f';aA

,=\,h.-

l\,r4t>r,rJ*'11 l- TS-7
tTurlrvt t-14t.) r,
Sebring Silver Metallic TS-17

)+-a1.-vtF
TS-8 E-7)

^)vt)r).t,Bedina Black rsn4(xn) hlt-rtvtl-lt\) r,
TS-42 =1-l.a>*r1l TS-45

'rs-43 1>;<-fao- TS-47
,r>JUt2.(t'

T5-26 (X-2)

a>)>Offiari<
Engine

415 xF--16

U 17'r t \-7-l\o)Wr'ltü
Attaching rear upper arms
Befestigung des hinteren, oberen Armes
Fixation des triangles sup5deurs arriöre



a+r-zl-t \1aD*&zliZ
Exhaust pipe
Ausprffrohr
Echappement

410
?

x-l1

Miseen place du moteur

Un4>t\-o)W),ltt!
Attaching rear dampers
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseur aniöre

Ww,

4



U+;.t7ro)WDljt,
Attaching rear brake discs
Belestigen der hinteren Bremsscheiben
Fixation des disques de Ireins arriäre

* r'v +fr A$&*6a l', +Zliä\L*t
*Femove platinq trom areas to be cemented.
*An den Klebestellen muB di€ Chromschicht abgeschabl werden.
*Enlever le rcvCtement chrome d€s parties ä encoller

aa? -, o)fr F"tt*# L * +! l" 
"

«7 E' l-t7!\2, a>»
Front suspension
Vordenadaufhängung
Suspension avant

«78> 17'va--( l-»
Frontuprights
Achsschenkel vorne

xF-l0
a

424

A2'I
xF-16

x-18

a
831

xF-l6
a

A23

(L» XF-16

a
815

,XU+r,vJ 4Q

-Al
I

xF-16

7 a> 17', a=,f F owt)l<ltl
Attaching f ront uprights
Einbau der Achsschenkel vorne
Miseen place des fus6es avant

*E@&ätiE.rflft *!-"
*Gemäß Abbilduns anbrinsen.
*lnstaller comme indiqu6.
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vorderer Rsif€n (schmal)

* t I I a@*h F.ttz)ifr.C< <tZt ct"
*Nols rotation direction.
*Auf Pfeikichtunq achtsn.
*Noterle s.ns de rotätion.

.P($)*§

vorderer Reifsn (schmal)

,1+o)w).llt,
Attachingwheels
Einbau der Räder

,4t (*)

Hintsror Beifen (breit)

*r7td)EGä6tt.;iELZ< /atr'.
*Note rotation dnection.
*Auf Pf€ildchtung achten.
I Not6r 16 s€ns de rctation.

B34Gxr8(rvrsrfi- F »
Dashboard
Armaturenbrelts
Tableau de bord

«r7lvt \-»
Shift lever
Schalthebel

fr io)*E o)7) I ts.< *, dtxt *t"
Number of decal to apply.
Nummerdes abziehbildes, das anzubdngen ist.
Num6ro de lad6calcorhanie ä utiliser.

O friä3f:"'
aohoose either Flat Black {XF-1) or Flat Bed (xF-7) as the seal color.
aFür dis Sitzra6e entweder Mattschwarz ( XF-l ) oder Mattrct ( XF-7 ) wählen.
achoisir Noir Mat (xF-l) ou Rouse Mat (xF-7)pour lateante des sieges.

24321 Honda NSX Type B ('11052777)



fr*d)&rl;lt!
Attaching interior
lnnenlaum-Einbau
Fixatioh de I'habitacle

"1l.:iF.r

'Ea;o\., 
+>2t \-'y tltt)*t"

Attach photo-etch€d parts.
Di€ Fotogeätn€n Teile anbdnqsn.
Fixer les piöces photo-d€coupees.

.\y [:'r,/ l-Ory, {rJtt
Attaching intake cover
Anbau der Ansaughutze
Fi)(ation du couvercle d'admission

(A2o» t8 xl,

,*ß7

7-tV.1t-o)WUltt!
Attaching taillights
Rücklicht-Einbau
Fixation des feux arriöre

f Iß[

I Face inE euE

* E2,Eslt iE:t< 7, :./ - tvr< 7+, 2 V<ä'58+Lz<t:tL'"
*lvlask off insid€ surface of E2 and E5 as
shown before painting,
*Vorder Bemalung lnnenseite von E2 und E5
wie g€zeigt abkrebsn.
*Masquer la face iniärieure de E2 et E5
comme monuö avant peinlure.

*1!a77>7-J.e,lEü.äLaä**t
*Temporarily hold
with cellophanstape.
*Nlit Tesa vodäuflo

*Maintonir en pla@
provisokement avec

TS-14{X-1)

*@-@lt?7)r-Jvo*87t"
* G) - (D corssponds lo tetters oI maskino srickeß.
*Dle Autkleb€isind mil G) - Obezeichnd
,(6-@corrgspondentaux tatrrcsdes masquases.

(E2)
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.\'v F.1l-Owllt,
Attaching headlights
ScheinwerfeFEinbau
Fixation des phares

1l';4owrl<ltl
Attaching body
Aufsetzen der Karosserie
Fixation de la carrosserie



1r.( l:==-owqßü
Attaching side mirors
Rückspiegel-Einbau
Fixation des raroviseurs

D5

6

*.1tt**qt$1t t aT
t,E-Ur*'.
*Raise headlights using

*Scheinwerler mit Pinzette
oder anderem geeigneien

*Lever les pharss avsc dss

r.>r>U-) FOW.t)1.11,
Attaching engine bay cover
Anbau der Motorhaube
Fixation du cached€ compartiment moteur

T*SFi......... . ..... B,5,87,B8,8,26,B27
B29, B32, B33, El xz

IE

817
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PAINTING THE Honda NSX.R
The Honda NSX-R is oflered in nine (9)
different body colors of: Championship
White, Sebnng Silver, f.aiser Silver, Formula
Red, Berlina Black, Grand Prix white,
Neutron White, Charlotte Green, and lndy
Yellow. Detailed painting is called out
during construction and should be done at
thattime.

BEMALUNG DES Honda NSX-R
DerHonda NSX-R wird in 9verschiedenen
Karosseriefarben angeboten: Sieger-
WeiB, Sebring-Silber, Kaiser-Silber,
Formel-Rot, Bedina-Schwarz, Grand

I

Prix-Weiß, Neutron-Weiß, Charlotte-Grün
und lndy-Gelb. Die Einzelteilbemalung
sollte während des Zjsammenbaus
erfolgen.

DECORATION DE LA Honda NSX-R
La NSX-R est propos6e en g teintes de
carrosserie: Blanc Championship, Argent
Sebring, Argent Kaiser, Rouqe Formula,
Noir Berlina, Blanc Grand Prix, Blanc
Neutrcn, Vert Chadotte et Jaune lndy. La
peinlure des d6tails est ä r6aliser lors de
la construction de votre modöle.
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OECALAPPLICATION
OCut off decal from sheet.

e)Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on aclean cloth.
OHold the backing sheet edge and sljde
decalonto the model.
€)Move clecal into position by wetting
decalwith finger.
OPress decal down gently with a soft cloth
untilexcess water and air bubbles aregone.

ANBBINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
@Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in
Iauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
(rDie Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
@Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naßmachen.
ODasAbziehbild leicht mit einem weichen
Tuch anddcken, bis überschüssiges
wässer und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
ODecoupez la d6calcomanie de safeuille.
@Plongez la d6calcomanie dans de l'eäu
tiöde pendanl 10 secondes environ et
poser sur un linge pnopre.
G)Retenez la leuille de protection par le
c6t6 et glissez la d6calcomanie sur le
modöle r6duit.
@Placez la decalcomanie ä l'endroit voulu
en lamouillantavec un devos doigts.
OPressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en
excÖs et les bulles aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasins r€placement parts, please take or
send this form to your local Tamiya deal€r so that
the parts requned can be corrsctly identified.
Please nole that specifications, availability and
price are subi€ctlo change withoutnotice.

Parts code llEM 24321
10552325.." " """ "" Body
'19002340..,......., .." "" ""4 Parts
19002437.. .... . . ... . . ,.... . ...... . . ....8 Pärts
10002644 "" " " ""C Parls
'10002645...,...... . " " "'D Parts
19002343... ... . . . .. . . . ,'.. . . . .... . . . ...E Parts
19402200" "" " "" 'Tire Bag
19442022.,,,,"" " "" Poly Cap (10pcs.)
11402249.....,,,,,,,,,,..................Deca|
11422326' ''' '' ''' Ivlasking Sticker
1 940241 8.................... Photo-Etched Parts
11 052777,,,...,,,,,...,.............|nstruction§


